Airwallex-Fragebogen zur Neukundenaufnahme von Finanzinstituten (operative Konten)
Airwallex Financial Institutions Onboarding Questionnaire (Operational Accounts)[image: ]

	Ref

Ref (EN)
	Erforderliche Informationen

Required Information (EN)
	Antwort

Response (EN)

	1
	Basisinformationen

Basic Information
	

	1.1
	Rechtlicher Name des Instituts

Legal Name of Institution
	

	1.2
	Registernummer und Ort der Gründung

Incorporation Number and Place of Incorporation
	

	1.3
	Gründungsdatum

Date of Incorporation
	

	1.4 
	Lizenznummer (z. B. Lizenznummer für Zahlungsdienstelizenz)

License Number (e.g. Money Services license number)
	

	1.5
	Adresse des offiziellen Rechtssitzes & Postleitzahl

Address of Registration & Postcode
	

	1.6
	Geschäftsadresse & Postleitzahl

Business Address & Postcode 
	

	1.7
	Hauptgeschäft (oder Art des Geschäfts) & Branche

Main Business (or Nature of Business) & Industry
	

	1.8
	Stammkapital

Registered Capital
	

	1.9
	Telefonnummer des Hauptbüros

Office Telephone
	

	1.10
	Website

Website address
	

	1.11
	Sind Sie börsennotiert? Wenn ja, geben Sie bitte den Namen der Börse an, an der das Institut notiert ist.

Are you Publicly Listed? If yes, please provide the name of the exchange where the institution is listed?
	

	1.12
	Geben Sie Inhaberaktien aus?

Do you issue Bearer Shares?
	

	2
	Geschäftsbeziehung mit Airwallex und Geschäftsmodell

Business relationship with Airwallex and Business model
	


	2.1
	Was ist die beabsichtigte Beziehung zu Airwallex? Bitte beschreiben Sie detailliert die Produkte und Dienstleistungen, die Sie über Airwallex nutzen werden

What is the intended relationship with Airwallex? Please describe in detail the products and services will be engaging with Airwallex
	

	2.2
	Bitte geben Sie Gründe für beabsichtigte oder durchgeführte Transaktionen an

Please provide reason(s) for intended or performed transactions
	

	2.3
	Bitte machen Sie Angaben zum Geschäftsmodell Ihres Unternehmens und zur Herkunft der Mittel

Please provide details of your company’s business model and source of fund
	

	2.4
	Bitte listen Sie die Namen aller wichtigen Lieferanten und Vertragspartner, die Art/den Zweck der Beziehung zu jedem einzelnen sowie die Länder/Städte auf, in denen diese ansässig sind.

Please list the names of all key suppliers and counterparties, nature/purpose of relationship with each, and countries/cities where they are based.
	

	3
	Angaben zu Ihrem Unternehmen

Understanding Your Business
	

	3.1
	In welchem Jahr und wo wurde Ihr Unternehmen erstmals gegründet?

What year and where was your business first established?
	

	3.2
	Wie viele Bürostandorte hat Ihr Unternehmen?
(Bitte geben Sie die Adresse für jeden Standort an)

How many office locations do your company have? 
(Please provide the address for each location)
	

	3.3
	Hat Ihr Unternehmen Tochtergesellschaften oder Niederlassungen in einem Land/Ländern außerhalb des Landes, in dem Ihr Institut primär registriert und reguliert ist?
Wenn ja, geben Sie bitte den Standort der Tochtergesellschaften oder Niederlassungen an.

Does your company have subsidiaries or branches in a country/countries other than where your institution is primarily registered and regulated? 

If yes, please specify the location of the subsidiaries or branches.
	

	3.4
	Wie viele Mitarbeiter hat Ihr Unternehmen?
(Bitte schlüsseln Sie diese Zahl gegebenenfalls nach Ihren Standorten auf)

How many employees do your company have?
(Please break this number down by location if relevant)
	

	3.5
	Hat Ihr Unternehmen Tochtergesellschaften oder Niederlassungen in Ländern, die von den Vereinten Nationen (UN), dem United States Office of Foreign Assets Control (US OFAC) oder der Europäischen Union (EU) sanktioniert sind, oder besitzt Ihr Unternehmen Vermögenswerte oder tätigt Investitionen in den betreffenden Ländern?

Does your company have any subsidiaries or branches operating in countries that are sanctioned by the United Nations (UN), United States Office of Foreign Assets Control (US OFAC) or European Union (EU) or own any assets or make any investments into the relevant countries? 
	

	3.6
	Wenn ja, geben Sie bitte das Land, Geschäftsinformationen und den Prozentsatz des in den betreffenden Ländern erzielten Umsatzes im Vergleich zum Gesamtumsatz Ihres Unternehmens an.

If yes, please specify the country, business information, percentage of revenue generated from the aforesaid relevant countries when compared to your company’s overall revenue.
	

	3.7
	Hat Ihr Unternehmen Tochtergesellschaften oder Niederlassungen in Ländern, die von der Financial Action Task Force (FATF) als Hochrisikoländer und nicht kooperative Jurisdiktionen eingestuft werden?

Does your company have any subsidiaries or branches operating in countries that are classified as high risk and non-cooperative jurisdiction by Financial Actions Task Force (FATF)?
	

	3.8
	Wenn ja, geben Sie bitte das Land, Geschäftsinformationen und den Prozentsatz des in den betreffenden Ländern erzielten Umsatzes im Vergleich zum Gesamtumsatz des Unternehmens an.

If yes, please specify the country, business information, percentage of revenue generated from the aforesaid relevant countries when compared to the company’s overall revenue? 
	

	3.9
	Welche Arten von Produkten und Dienstleistungen bietet Ihr Unternehmen Ihren Kunden an?

What type of products and services does your company provide to your customers?
	

	3.10
	Nutzt Ihr Unternehmen einen oder mehrere Drittanbieter zur Erbringung lizensierter oder regulierter Dienstleistungen?

Does your company use one or more third parties to provide licensed or regulated services?

	

	3.11
	Wenn ja zu 3.10, beschreiben Sie bitte die Funktion und Art der Drittanbieter. Welche Rollen nehmen diese in Ihrem Auftrag ein?

If yes to 3.10, please describe the function and nature of the third parties. What type of roles are they acting on behalf of you?
	

	3.12
	Bitte geben Sie die Kundenbasis Ihrer in 3.10 genannten Vertreter an (wer sind deren Kunden und wo sind sie ansässig?)

Please provide the consumer base of your agents referred to in 3.10 (who are their consumers and where are they based?）
	

	3.13
	Wie viele Kunden hat Ihr Unternehmen derzeit?
How many customers does your company currently have?
	

	3.14     
	Bitte geben Sie die Aufschlüsselung der Kunden an, die in den letzten 12 Monaten auf Ihre Produkte und Dienstleistungen zugegriffen haben:
· nach Risikobewertung, z. B. Prozentsatz hoch, mittel oder niedrig
· nach Beschreibung der Händlerbranche / Kategorie
· nach Handelsvolumen: Welche Händlerkategorien sind Ihre größten und kleinsten Händler?
· Bereitstellungsmethode (z. B. physische Filiale, online)

Please provide the breakdown of customers who have accessed your products and services over the past 12 months:
·      by risk rating e.g. percentage that are high, medium or low
· by description of merchant industry type/ category
· by trade volumes which merchant categories are your biggest traders and smallest traders?
· delivery method (e.g. physical branch, online)
	

	3.15                    
	Bitte geben Sie die 10 Länder an, in denen Ihre meisten Kunden ansässig sind.

Please provide the top 10 countries  your customer(s) domiciled in?
	

	3.16               
	Bitte geben Sie die durchschnittliche Größe und Anzahl der Transaktionen Ihrer Kunden pro Monat an. 

Can you provide the average size and number of transactions of your customers in a month?
	


	3.17     
	Bitte geben Sie den voraussichtlichen monatlichen Umsatz und die Anzahl der über Airwallex durchgeführten Transaktionen an.

Please provide the anticipated monthly turnover and number of transactions conducted via Airwallex.

	
	Voraussichtlicher monatlicher Umsatz 
Anticipated Monthly Turnover

	Währung
Currency
	Anzahl der Transaktionen
Number of Transactions
	Gesamtvolumen der Transaktionen
Total Amount of Transactions

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Andere (bitte näher beschreiben)
Others (Please specify)
	
	




	3.18     
	Nimmt Ihr Unternehmen Neukunden ohne persönlichen Kontakt auf (d. h. über das Internet, Telefon etc.)? Wenn ja, unter welchen Bedingungen ist die Neukundenaufnahme von Kunden ohne persönlichen Kontakt erlaubt?

(Bitte geben Sie auch den ungefähren %-Satz der persönlich bzw. nicht persönlich aufgenommenen Kunden an)

Does your company on-board customers non face-to-face (i.e over the internet, phone, etc.)? If yes, under what scenarios will onboarding of non face to face customers be allowed?

(Please also provide the approximate % of customers onboarded face to face vs non face to face)
	

	3.19          
	Hat Ihr Unternehmen Kunden, die Finanzinstitute sind, unter anderem Banken, Geldtransferunternehmen und Zahlungsdienstleister?

(Wenn ja, geben Sie bitte Details zu diesen Kunden an)

Does your company have any customers who are financial institutions including but not limited to banks, money service businesses and payment services providers

(If yes, please provide the details of these customers)
	

	3.20     
	Akzeptieren Sie Bargeld von Ihren Kunden?

(Wenn ja, beschreiben Sie bitte den Prozess)

Do you accept physical cash from your customers?

(If yes, please describe the process)
	

	3.21
	Bitte geben Sie Ihr erwartetes Transaktionsvolumen, die Transaktionshäufigkeit, typische/maximale Beträge, erwartete Transaktionspartner und den Transaktionszweck, die erwarteten beteiligten Länder/Regionen sowie die geplanten monatlichen oder jährlichen Ausgaben an.

Please provide your expected transaction volume, frequency, typical/maximum amounts, expected counterparties and transaction purpose, expected countries/geographies involved, and projected monthly or annual spending.
	

	     4
	Bitte stellen Sie die folgenden Dokumente bereit (falls nicht verfügbar, geben Sie bitte den Grund an)

Please provide the below documents (if not available, please provide reason)
	

	     4.1
	Kundeninformationen
· Unbedenklichkeitsbescheinigung
Certificate of good standing
· Gründungsurkunde (Certificate of incorporation)
· Satzung (Articles of association)

Customer Information 
· Certificate of good standing
· Certificate of incorporation
· Article of association

Eigentums- und Kontrollstruktur
· Unternehmensbericht / Registerauszug
· Erklärung zur Eigentümerstruktur mit Firmenstempel oder sonstige erforderliche Erklärungen

Ownership and control structure
· Company report/Statement of Information
· Declaration of ownership chart certified by customer’s chop or other declarations when necessary

Wirtschaftlich Berechtigter (Ultimate Beneficial Owner)[footnoteRef:0] [0:   an individual who (a) owns or controls, directly or indirectly, including through a trust or bearer share holding,  25% or more of the issued share capital of the corporation; (b) is, directly or indirectly, entitled to exercise or control the exercise of 25% or more of the voting rights at general meetings of the corporation; or (c) exercises ultimate control over the management of the corporation.

 eine Person, die (a) direkt oder indirekt, einschließlich über einen Trust oder Inhaberaktien, 25 % oder mehr des ausgegebenen Grundkapitals der Gesellschaft besitzt oder kontrolliert; (b) direkt oder indirekt berechtigt ist, 25 % oder mehr der Stimmrechte in Hauptversammlungen der Gesellschaft auszuüben oder deren Ausübung zu kontrollieren; oder (c) die oberste Kontrolle über die Geschäftsführung der Gesellschaft ausübt.

] 

Personalausweis oder gültiges Reisedokument oder sonstige relevante Dokumente, Daten oder Informationen aus einer zuverlässigen und unabhängigen Quelle (z. B. Gesellschafterliste, geprüfter Jahresabschluss etc.)

Ultimate Beneficial Owner 
National identity card or valid travel document or other relevant documents, data or information provided by a reliable and independent source (e.g. shareholder register, audited annual report, etc.)

Handelnde Person (Person Purporting to Act)
· Personalausweis oder gültiges Reisedokument oder sonstige relevante Dokumente, Daten oder Informationen aus einer zuverlässigen und unabhängigen Quelle (z. B. Gesellschafterliste, geprüfter Jahresabschluss etc.)
Person Purporting to Act
· National identity card or valid travel document or other relevant documents, data or information provided by a reliable and independent source (e.g. shareholder register, audited annual report, etc.)

Sonstiges
· Geprüfte Jahresabschlüsse (der letzten 3 Jahre)
· Interne Revisionsberichte (der letzten 3 Jahre)
Others
· Audited Financial Statements (Last 3 years)
· Internal Audit Reports (Last 3 years)
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